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INSTALLATION INSTRUCTIONS

Read carefully before installation of regulator
CAUTION

Follow manufacturer’s recommended procedures for relieving fuel system pressure before installing pressure regulator.
1. Make a cut along the fuel line near the spring-lock connector. Remove spring-lock connector. (Fig. 1)
2. With spring-lock connector removed, install new fuel line and spring-lock connector to new regulator with provided   
 hose clamps. (Fig. 2)
WARNING: When making cut on fuel line, use EXTREME CAUTION.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Lire attentivement les instructions de montage avant de poser le régulateur

ATTENTION
Avant de poser le régulateur de pression, suivre la méthode recommandée par le fabriquant pour libérer la pression 
du circuit d’alimentation.
1. Sectionner le tuyau d’essence près du raccord à ressort puis enlever le raccord à ressort (fig. 1).
2. Une fois le raccord à ressort enlevé, poser un nouvau tuyau d’essence et un nouveau raccord à ressort au 
 nouveau régulateur à l’aide des colliers de serrage fournis (fig. 2).
MISE EN GARDE : Sectionner le tuyau d’essence avec une grande précaution.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Lea detenidamente antes de instalar un regulador

PRECAUCIÓN
Siga el procedimiento recomendado por el fabricante para aliviar la presión del sistema de combustible antes de 
instalar un regulador de presión.
1. Haga un corte a lo largo del tubo de gasolina cerca del conector de cierre por resorte. Retire el conector de cierre  
 por resorte (fig. 1).
2. Una vez retirado el conector, instale el nuevo tubo de gasolina y el conector de cierre por resorte en el nuevo  
 regulador usando las abrazaderas suministradas (fig. 2).
ADVERTENCIA: Proceda en forma extremadamente cautelosa cuando corte el tubo de gasolina.


